	Platí pro KOMTERM Morava, s. r. o.
	QP_32_2013_1_0_MÍSTNÍ PROVOZNÍ ŘÁD

Ohřev zemního plynu K1, u obj. 211/16
	Počet stran: 4


	Platí pro KOMTERM Morava, s. r. o.
	QP_32_2013_1_0_MÍSTNÍ PROVOZNÍ ŘÁD

Ohřev zemního plynu K1, u obj. 211/16
	Počet stran: 17



Název a sídlo organizace:
KOMTERM Morava, s.r.o.






Traťová 653/3






619 00 Brno






Provozovna:
Areál Tatry 1446/3






742 21  Kopřivnice
MÍSTNÍ PROVOZNÍ ŘÁD

Zařízení:

Ohřev zemního plynu K1, u obj. 211/16
Vypracoval:

Radomír Štěpán
Schválil:

Radomír Štěpán

Datum vyhotovení:

16.1.2013
Platnost od:



1.2.2013

OBSAH

A) Základní náležitosti:
str.
1. Titulní list……………………………………………………………………………
  1

2. Obsah………………………………………………………………………………..
  2

33.
Adresy a telefonní čísla

4.
Základní technické hodnoty zařízení a umístění
4
5.
Stručná charakteristiku plynu
5
6.
Dodavatelé technologie
5
B)
Ostatní náležitosti
6
1.
Základní schéma plynové části zařízení, popis a funkce rozvodů
6
2.
Pokyny pro měření, manipulace ovládacími elementy
7
3.
Pokyny pro přezkoušení funkce plynového zařízení
7
4.
Pokyny pro odvzdušnění a způsob kontroly - ČSN 386405 čl. 56
10
5.
Pokyny pro odplynění a způsob kontroly - ČSN 386405 čl. 57
11
6.
Pokyny pro hledání netěsností, včetně lhůt - ČSN 386405 čl. 63
11
7.
Pokyny pro kontrolu ovzduší, včetně lhůt - ČSN 386405 čl. 61
12
8.
Pokyny pro uvádění do provozu včetně způsobu obsluhy a počet pracovníků
12
9.
Pokyny pro provoz
13
10.
Pokyny pro odstavení z provozu
13
11.
Pokyny pro případ poruchy, havárie a požáru
13
12.
Termíny pro provádění kontrol, revizí, plánovaných oprav a čištění
14
13.
Zásady pro první pomoc
14
14.
Požadavek na vybavení pracovníků obsluhy osobními ochrannými pracovními prostředky, potřebnými přístroji a nářadím
15
15.
Poučení k vyplnění provozního denníku
16
16.
Kvalifikace pracovníků obsluhy, údržby RS a pohotovostní služba
16
17.
Všeobecná bezpečnostní ustanovení
17
18.
Schéma předehřevu plynu K1
18



3. Adresy a telefonní čísla

Záchranná služba





155

Ohlašovna požáru HZS Moravskoslezského kraje

150

Ohlašovna požáru TATRA, a.s., Kopřivnice


556 49 4121

Policie ČR






158

Tísňová volání





112

Dispečink KOMTERM Morava, s.r.o.


731 669 817

(elektro, plyn, vodovodní síť a další – směnový mistr)

Severomoravská plynárenská, a.s.



1239

(POHOTOVOST PLYN)

4. Základní technické hodnoty zařízení a umístění

Základní údaje kotle:

· Teplovodní, plynotrubkový kotel

· výrobce : Nafta Gbely na Slovenku
· rok výroby : 1975

· maximální příkon zemního plynu: 40 Nm3/hod.
· maximální teplota zemního plynu: + 40 °C
· provozní přetlak : 80 kPa
· zkušební přetlak : 120 kPa
· max. provozní tlak ohřívaného plynu: 6,4 MPa
· výkon : 232,6 kW
· vodoznačné přístroje :
vodoznak (sklo) s vyznačenou výškou náplně,

· manometr : Bourdonův před hlavním hořákem s rozsahem 0 - 160 kPa,

· palivo: zemní plyn,

· výhřevná plocha:
25 m2
Náplň kotle:


· FRIDEX G48 Antifreeze
1 200 litrů

· Demineralizovaná destilovaná voda
1 650 litrů

· Výška hladiny  náplně ode dna:
950 mm
· Max. teplota lázně:
120 °C
Typ plynového hořáku:
úplný injektorový

Hlavní hořák
1

Pomocný hořák
1

Dvojnásobná izolace pláště 6 a 8 cm, VENTIZOL
25 m2
Oplechování izolace 





Al 0,8 mm

5. Stručná charakteristiku plynu


Používá se zemní plyn naftový. Je to převážně metan ve složení, v jakém se nachází v přirozených plynových resp. ropo-plynových ložiskách nebo v podzemních zásobnících tohoto plynu. Je to bezbarvý plyn bez zápachu, hořlavý, tvořící se vzduchem výbušnou směs. Je nedýchatelný a dusivý. Aby bylo možno čichem rozeznat únik plynu, je odorizovaný.

Fyzikální vlastnosti plynu:

Složení:

95,2 %  CH4



0,2 % CO2



0,2 % O2



4,4 % N2

Spalné teplo objemové: 10,501 kWh . m-3
Molární hmotnost: 
16,043 kg . mol-1
Mez výbušnosti: 
5,00 – 14,15 obj. % plynu ve směsi se vzduchem

Odorant:

tetrahydrothiofén, 8 - 16 mg/Nm3 C4H8S

Hutnost: 

0,56 – 0,58

Zápalná teplota:
540 °C

Dodavatelé technologie


Výrobce kotle je národní podnik Nafta Gbely na Slovensku. Dodavatel technologie a montáž provedli Plynostav kp. Pardubice v roce 1981.

B) Ostatní náležitosti

6. Základní schéma plynové části zařízení, popis a funkce rozvodů

Situace přívodního rozvodu vně budov je znázorněna na výkrese č.   HE–0–02 187 / 2 „Plynový rozvod situace“ v měřítku 1:2000. Schéma rozvodu plynu pro kotel K1 je součástí tohoto místního provozního řádu.

Ohřev plynu pro regulační stanici RS1, obj. 211/16 je zajištěn pomocí kotle typu K1 výrobce národního podniku Nafta Gbely na Slovensku. Ohřev plynu je instalován za účelem zvýšení teploty protékajícího vysokotlakého plynu, čímž je zabráněno zamrznutí regulačních ventilů, a tím je zajištěn nepřetržitý provoz regulační stanice. Provozuje se převážně v zimních obdobích.

· Kotel: pro ohřev plynu je instalován min. 3 metry od budovy regulační stanice. Připojení na potrubí je uvnitř regulační stanice pomocí sběrače DN 150. Na regulační řadě jsou instalovány armatury pro zajištění požadovaného tlaku. Jejich seznam a popis ovládání je uveden v místním provozním řádu této regulační stanice a je k dispozici uložen uvnitř RS. Přívodní potrubí ke kotli je ve světlosti DN 32. Výška hladiny náplně je 950 mm ode dne dna kotle a musí být nesmazatelně vyznačena na stavoznaku. Komín po montáži bude pomocí tří lan zavětrován. Plášť kotle, termoregulátory „Mertik“, včetně kapiláry jsou zaizolovány. Světlost potrubí „hadu“ pro ohřívaný plyn je DN 50.

· Hořák: pro ohřev lázně je použit injektorový hořák konstrukce JND Hodonín. Připojení je následující:

· kohout K32 / PN10

· termoregulátor „Mertik“ typ TRS 01.386.01.42, DN 25 / PN 16, délka kapiláry 4 m, rozsah 0 °C až + 70 °C

· termoregulátor „Mertik“ typ TRS 02.386.04.42, DN 25 / PN 16, délka kapiláry 2x2 m, rozsah + 60 °C až + 130 °C

· manometr Bourdonův před hlavním hořákem s rozsahem 0 - 160 kPa

· kohout K 25 / 10

· selenoidní ventil V 25


Před uzavíracím ventilem „Mertik“ typ TRS 01.386.01.42, DN 25 / PN 16 je připojeno potrubí DN 15 pro pomocný hořák a hlavní hořák.

· 2x kohout K 15 / 10

· selenoidní ventil V 15


Pomocný hořák je dále propojen gumovou hadicí.

· Bezpečnostní zařízení: injektorový hořák je jištěn dvěma způsoby:

a) termoregulátor „Mertik“ typ TRS 01.386.01.42 je připojen v kolenu výstupního plynového potrubí u kotle. Čidlo regulátoru je našroubováno do jímky, která je navařená přímo v kolenu potrubí. Je nastaven na tak, aby výstupní teplota plynu nepřesáhla + 40 °C.

b) termoregulátor „Mertik“ typ TRS 02.386.04.42 je připojen v přírubě kotle nad hořákem. Regulátor bude připevněn na konzolu u příruby plamence. Jistí max. teplotu náplně. Regulátor musí vždy začít pracovat až jako druhé jištění náplně, přičemž teplota ohřívaného plynu nesmí překročit max. teplotu + 40 °C, ale teplota náplně může maximálně dosáhnout + 120 °C. Technickou dokumentaci, revizní knihu a plán PPO jsou uloženy u "technika distribuce plynu".

7. Pokyny pro měření, manipulace ovládacími elementy

Návod k manipulaci ovládacími elementy


Na potrubí jsou osazeny jen uzavírací armatury, to znamená ventily a kohouty. Všechny výše uvedené armatury jsou ovládány buďto ručním kolečkem, pákou nebo speciálním klíčem, podle zásady doleva otevřeno, doprava zavřeno. Na kohoutech je to dle označení proudění u ovládací páky. Kolečka musí být pevně nasazena na vřetenu uzávěru, příslušné klíče jsou buď pevně nasazeny na čtyřhranu kohoutu nebo upevněny na řetízku. Při manipulaci je třeba dbát na to, aby otvory klíče ke kohoutu měly příslušné rozměry a nepoškozovaly čtyřhran uzávěru. Je třeba mít na zřeteli, že ovládací síla na kolečku, nebo klíči uzávěru má být úměrná velikosti armatury. 


V případě, že uzávěrem nelze pohybovat přiměřenou silou, je třeba ihned zajistit, provedení odborné opravy u údržby plynových zařízení STELMAR SERVIS s.r.o.

Nastavení regulátorů „Mertik“ může provádět jen údržba plynových zařízení a pracovníci měření a regulace.

8. Pokyny pro přezkoušení funkce plynového zařízení


Dodržení požadavků na tlakové zkoušky musí být zajištěno pověřenou osobou. Tlak při zkoušce pevnosti nebo kombinované zkoušce musí být vyšší než mezní tlak při poruše (MIP) zařízení pro zásobování plynem. Tlak při zkoušce těsnosti, která je prováděna obvykle po zkoušce pevnosti, smí být nižší než MIP zařízení. Pokud nebyla prováděna zkouška pevnosti, jako například v případě:

· malého prodloužení stávajícího potrubí,

· propojení nového a stávajícího zařízení, kde se provádí zkouška spojů, 

musí být zkušební tlak při zkoušce těsnosti alespoň roven provoznímu tlaku plynovodu. 

U všech tlaků se jedná o přetlaky naměřené při převládajícím atmosférickém tlaku.


Provozovatelem zařízení pro zásobování plynem nebo odpovědným orgánem musí být zpracován písemný postup, v němž jsou zohledněny místní podmínky, národní legislativní předpisy, normy nebo pravidla pro praxi a uvedeny následující údaje:

· zkušební metoda,

· zkušební tlak,

· doba trvání zkoušky,

· zkušební médium,

· kritéria, kterým musí zkoušené zařízení vyhovět,

· povolená změna tlaku nebo objemu,

· nejnižší tlak ve stávajícím zařízení pro zásobování plynem,

· způsoby vyhledávání úniků,

· vypouštění zkušebního média,

· likvidace použité vody.


Zkušební metoda a hodnota zkušebního tlaku závisí vždy na použitém materiálu, druhu spojů, předpokládané oblasti použití a na ustanoveních příslušných norem pro provoz v oblasti zařízení pro zásobování plynem ČSN EN 12327, ČSN EN 1594 - plynovodu s nejvyšší provozním tlakem nad 16 barů, EN 1775 - plynovody v budovách s nejvyšším provozním tlakem ≤ 5 bar, EN 12186 - regulační stanice pro přepravu a rozvod a EN 12007- 1 až 4 - plynovody s nejvyšším provozním tlakem do 16 barů včetně.

STL a NTL Průmyslové plynovody:


Před uvedením plynovodu do provozu se prokazuje jeho bezpečnost a spolehlivost zařízení zkouškami a revizemi s přihlédnutím k projektové dokumentaci. Při tlakových zkouškách se respektuje ČSN EN 12327. Dodavatel (montážní organizace) plynovodu je povinen před uvedením do provozu prokázat bezpečnost zařízení a provést zkoušku  všeobecné pevnosti a těsnosti. Plynovod zkouší dodavatel na pevnost a těsnost tlakovou zkouškou vzduchem nebo inertním plynem a to za ustáleného přetlaku potrubí. Zkoušený úsek potrubí musí být u všech druhu plynovodů od ostatního potrubí plynotěsně oddělen. Před započetím zkoušky pevnosti musí být nadzemní plynovody pod zkušebním přetlakem 1 hod., plynovod v zemi 24 hod. Doba trvání vlastní zkoušky pevnosti je u všech plynovodů 1 hod. Před započetím zkoušky těsnosti musí být nízkotlaké plynovody pod zkušebním přetlakem nejméně 1 hod. U středotlakých a vysokotlakých plynovodů zkouška těsnosti navazuje na zkoušku pevnosti. Po ukončení zkoušek pevnosti a těsnosti vypracuje dodavatel plynovodu příslušný zápis o provedení zkoušek. Taktéž je třeba všechny součásti, které byly před zkouškou odstraněny, znovu instalovány. 

VTL plynovody:


Pevnost a těsnost plynovodu musí být prokázána tlakovými zkouškami. Zkoušky musí být prováděny dle EN 12327 a TPG 702 04. Jako zkušební médium se používá voda nebo vzduch. Voda musí být čistá, popř. se do ní přidává inhibitor koroze. Potrubí se musí plnit z důvodů zabránění vzniku kapes za použití ježka. Zkoušky se provádějí zpravidla na dostatečně zasypaném potrubí, aby se vyloučil vliv změn teploty. Pokud je teplota zeminy v blízkosti potrubí nižší než 2 °C, musí se do vody přidat prostředek proti zamrzání. Po ukončení plnění se má ve zkoušeném úseku plynovodu ponechat po dostatečně dlouhou dobu ustálit teplota. Před zahájením zkoušek musí být stanoven zkušební tlak, umístění a parametry měřících přístrojů. 


Doba trvání zkoušky pevnosti musí být alespoň 15 minut. Zkouška pevnosti musí být zahájena v okamžiku, kdy tlak v nejnižším místě zkoušeného úseku plynovodu dosáhne hodnotě nejvyššího tlaku v případě poruchy (MIP) zvýšené alespoň o 0,15 násobek výpočtového tlaku (DP). Při zahájení zkoušky pevnosti nesmí být zkušební tlak v žádném místě zkoušeného úseku plynovodu nižší než MIP na začátku zkoušky zvýšený o 0,05 násobek DP. Tlak při zkoušce pevnosti nesmí překročit hodnotu, při níž dochází k velkým trvalým deformacím. V průběhu zkoušky nesmí dojít ke značnému poklesu tlaku. Zkoušku lze provést v době ustalování teploty před zkouškou těsnosti. Zkoušku pevnosti se doporučuje provést vodou jako zkušebním médiem. Vzduch nebo inertní plyn lze použít pouze, pokud jsou učiněna dostatečná bezpečnostní opatření a pokud je omezena hodnota součinu tlaku a objemu.


Zkouška těsnosti lze spojit se zkouškou pevnosti. Tlak při zkoušce těsnosti nesmí být vyšší než tlak při zkoušce pevnosti. Při zahájení zkoušky těsnosti nesmí být zkušební tlak nižší než výpočtový tlak (DP). Při stanovení doby trvání zkoušky se musí vycházet z parametrů zkoušeného úseku a přesnosti měřících přístrojů. Doba zkoušky nesmí být kratší než 24 hodin. U úseků plynovodů o objemu menším než 20 m3 nebo u nezasypaných úseků, u nichž lze provést vizuální kontrolou celého povrchu, je možno dobu trvání zkoušky zkrátit. Zkoušku těsnosti provést vodou jako zkušebním médiem. Vzduch nebo inertní plyn lze použít pouze, pokud jsou učiněna dostatečná bezpečnostní opatření a pokud je omezena hodnota součinu tlaku a objemu. V tomto případě se musí stanovit vhodná hodnota zkušebního tlaku. Před provedením zkoušky těsnosti se musí zajistit, aby množství vzduchu ve zkoušeném úseku plynovodu bylo natolik malé, aby neovlivnilo výsledek zkoušky.


Předběžná zkouška se musí u trubek a tvarovek v případech, pokud:

· tvoří montážní celek, který nelze po zabudování do stávajícího potrubí podrobit zkouškám,

· mají být instalovány v blízkosti již provozovaného zařízení, u něhož nelze vyloučit poškození v důsledku prováděné zkoušky pevnosti a těsnosti,

· se o ní rozhodne po zvážení následků možných škod způsobených zkouškou pevnosti a těsnosti.

Po zkouškách s kladným výsledkem se musí odstranit voda z plynovodu. Zařízení ježka se musí protahovat plynovodem opakovaně tak dlouho, dokud plynovod není dostatečně zbaven vody nebo vysušen.


Zkušební úseky mají odpovídat tlakovým úsekům při běžných provozních podmínkách. Jako zkušební médium musí být použit vzduch, inertní plyn nebo plyn. Po vpuštění plynu je nutné provést kontrolu těsnosti všech rozebíratelných spojů detektorem nebo pěnotvorným prostředkem za provozního tlaku. Při zkoušce na vyhledávání úniků nesmí být zjištěny žádné netěsnosti. O výsledku odvzdušnění a vpuštění se sepíše zápis.


Měřícím přístrojům musí být při zkoušce věnována zvýšená pozornost. Před vpuštěním plynu do měřícího přístroje musí být impulsní potrubí řádně vyčištěno a přístroje musí být vystaveny pozvolnému působení tlaku, aby nebyly poškozeny. Tlakoměry se zkoušejí při nulové poloze ukazatele. Dále se ověří funkce,ovládacích a uzavíracích armatur funkce registračních přístrojů, popř. dálkového přenosu. Po ukončení funkční zkoušky se provede opět kontrola těsnosti strojního zařízení při provozním tlaku. Nebylo-li zařízení uvedeno do provozu do 6 měsíců po ukončení zkoušek, provede se kontrola těsnosti a funkční zkoušky se v celém rozsahu zopakují. 


Prověřování dokumentace

Plynovod se převezme až po vykonání všech zkoušek, vystavení zpráv o výchozích revizích a odstranění závad bránících provoz, za účasti dodavatele zařízení, investora a provozovatele a vyhotoví se o tom zápis.

Dodavatel musí předat s kompletním zařízením zejména i tuto dokumentaci:

· projekt strojní a stavební části zařízení, upravený podle skutečnosti

· stavební povolení a doklady k stavebním řízením

· doklady k použitým výrobkům

· doklady o zkouškách pevnosti, těsnosti a funkčnosti

· zprávy o výchozích revizí elektrického a plynového zařízení, včetně doklady o zkouškách tlakového zařízení, pasporty tlakových nádob a geodetické zaměření stavby a sítí.

· zápis o vpuštění plynu

· požárně bezpečnostní řešení

· předpisy pro bezpečný provoz a údržbu jednotlivých zařízené celé stanice dle ČSN 386405.


Provoz plynovodu může být zahájen po vydání povolení k trvalému provozu, popř. souhlasu k předběžnému užívání. Účelem tlakové zkoušky je prokázat pevnost a těsnost smontovaného úseku potrubí dle ČÚBP č. 85/1978 Sb., v platném znění. Tlaková zkouška obsahuje zkoušku pevnosti a těsnosti ve smyslu ČSN EN 1594, ČSN EN 1775, ČSN EN 12327 a TPG 702 04. 

9. Pokyny pro odvzdušnění a způsob kontroly - ČSN 386405 čl. 56


Odvzdušňování je postup, při kterém se z plynového rozvodu plynového odběrného zařízení vytlačí v něm obsažený vzduch topným plynem. Kdyby přechodně vytvoření třaskavé směsi v plynové rozvodu bylo spojeno s velkým nebezpečím, doporučuje se k vytlačení vzduchu použít inertního plynu (dusík, oxid uhličitý apod.). Odvzdušňuje se až po zkoušce těsnosti. Smí je provádět (řídit) pouze dodavatel, revizní technik nebo zodpovědný pracovník provozovatele, který musí být s tímto postupem a zvláště s kontrolou odvzdušnění seznámeni.


Před odvzdušněním je nutno se přesvědčit prohlídkou plynovodu, zda odvzdušňované potrubí odpovídá předpisům platným pro odvzdušnění zařízení (např. ČSN 38 6420). Jestliže u zařízení, umístěných v budovách, odvzdušňovací potrubí není předepsáno a zhotoveno, je možné improvizovat odvzdušňovací potrubí pomocí gumové hadice o průměru rovném asi 1/5 jmenovité světlosti odvzdušňovacího potrubí, vyústěné nad střechu budovy nebo vyvedené dostatečně daleko do volného prostranství tak, aby plyn nemohl vnikat zpět do budovy a neohrožovat otravou nebo výbuchem.


Za odvzdušňovací uzávěr se zvolí v tom případě vhodná armatura odpovídající průřezu, co nejvíce vzdálená od připojení odběrního zařízení k přívodu plynu. Odvzdušňuje se tak dlouho, dokud není kontrolou zjištěno, že potrubí je naplněné plynem. Informativní kontrolu je možno získat z počítadla plynoměru, které udá, kolik plynu bylo do odvzdušňovacího zařízení vpuštěno. Konečnou kontrolou je zkouška kontrolního vzorku. Kontrolní vzorek se odebírá vzorkovacím kohoutem umístěným těsně před odvzdušňovacím uzávěrem.


Vzorek se kontroluje:

a) chemickým rozborem na kyslík. Odvzdušnění se považuje za skončené, klesne-li obsah 02 ve vzorku pod 1% objemu,

b) jímáním vzorku do kontrolního gumového balónku. Vzorek se nechá na bezpečném místě vytékat z balónku a proud plynu se zapálí. Hoří-li plyn difusním (svítivým) plamenem, je odvzdušňování skončeno,

c) jímáním vzorku do vědra s pěnotvorným roztokem. Plyn probublávající obsahem vědra tvoří bubliny, které se na bezpečném místě zapálí. Shoří-li bez výbuchu difusním (svítivým) plamenem, je odvzdušňování skončeno.

Kontrolovat odvzdušňování zapalováním proudu plynu, vytékajícího z kontrolního kohoutu, je přísně zakázáno. Rovněž je zakázáno odvzdušňování topeništěm a odtahem spalin. Pro zařízení uvedené v ČSN EN 1775 je možné postupovat podle článku 7.2 této technické normy.

10. Pokyny pro odplynění a způsob kontroly - ČSN 386405 čl. 57


Odplynění je postup, při němž se z rozvodného potrubí plynového odběrného zařízení odstaveného z provozu, z důvodů oprav nebo čištění vytlačuje plyn vzduchem nebo inertním plynem z příslušného zdroje (tlakové láhve, kompresory, dmychadla a pod.). Odplyňuje se jenom ve zvlášť odůvodněných případech. Pracovní postup je stejný jako při odvzdušňování (viz. čl. 56), avšak odplynění se kontroluje zapalováním vzorku z balónku nebo v bublinách, pomocí analyzátoru nebo detektoru na plyn. Odplynění je skončeno, jestliže koncentrace plynu ve směsi klesne na koncentraci rovnou 1/10 spodní meze výbušnosti.

Kontrola zapalováním na vzorkovacím kohoutu je zakázána !
Výpočet mezí výbušnosti hořlavých plynů se provádí dle čl. 58.


U plynovodů, do nichž vstupují údržbáři, musí být zkontrolována koncentrace CO, která musí být menší než 0,003 % objemu. Bude-li po odplynění prováděna oprava s použitím plamene (sváření), je nutno brát zřetel na eventuální usazeniny v potrubí (dehet, naftalen, pyroforní prachy).

11. Pokyny pro hledání netěsností, včetně lhůt - ČSN 386405 čl. 63


Zjistí-li se čichem, sluchem, kontrolou koncentrace plynu v ovzduší nebo přímo měřením netěsnosti nebo tlakovou zkouškou, že ze zařízení uniká plyn, je nutno zkontrolovat všechny rozebíratelné spoje, ucpávky a jiná místa, jež mohou být zdrojem netěsnosti, ihned po tomto zjištění, jinak periodicky v rámci kontrol zařízení. O prohlídce se provede předepsaný záznam do provozního deníku.

Netěsnosti se zjišťují a vyhledávají těmito způsoby:

a) ihned po příznacích nebo informacích o úniku plynu (první orientace, čich, sluch a zrak),

b) u zařízení, které lze podrobit zrakové prohlídce, použije se natírání pěnotvorným prostředkem. Unikající plyn se projeví tvořením bublin v místě netěsností,

c) vhodným detekčním přístrojem,

d) tlakovou zkouškou.

Vyhledávání netěsností plamenem je přísně zakázáno !
Po nalezení netěsnosti je nutno zkontrolovat ovzduší i okolních prostor, zejména takových, kde by se mohl unikající plyn nahromadit jako kanály, šachty a pod. a v případě potřeby tyto prostory provětrat. Při zjištění úniku plynu ihned provést opatření k zabránění ohrožení bezpečnosti osob a majetku.

12. Pokyny pro kontrolu ovzduší, včetně lhůt - ČSN 386405 čl. 61


Kontrolu výskytu škodlivých plynů nebo spalin se neprovádí z důvodů, že kotel je umístěn na volném prostranství.

Kontrola plynu v ovzduší se provede způsobem v bodě B) č.6 a případě, že byl zjištěn výskyt plynů. U zemního plynu nesmí koncentrace přestoupit 4 % plynu v ovzduší.

Kontrolu plynu v ovzduší provádí údržba plynových zařízení.

13. Pokyny pro uvádění do provozu včetně způsobu obsluhy a počet pracovníků

Postup před spuštěním zařízení:

1. Kotel musí být naplněný kapalinou až po značku stavoznaku.

2. Vysokotlaké potrubí plynovodu plynu musí být pod tlakem.

3. Regulační řada k hořáku musí být nastavená a odvzdušněná. Tlak plynu pro hořák 80 kPa, bezpečnostní klapka zůstává otevřená v mezích od 10 - 80 kPa.

4. Pracovní regulátor teploty nastavený na žádanou teplotu lázně.

5. Zapnutí hlavního vypínače el.  proudu do polohy „ I “ na ovládacím panelu.

Zapálení hořáku:

1. Uzavírací kohouty hlavního a pomocného hořáku musí být zavřeny. Plamen ohřevu před zapálením odvětrat.

2. Otevřít přívod plynu do pomocného hořáku.

3. Zapálit pomocný hořák tlačítkem „Gyujtás“.

4. V případě, že hoření pomocného hořáku je v pořádku, pozvolna otevřít kohout hlavního hořáku.

5. Zhasne-li plamen obou hořáku, ihned uzavřít oba ventily hořáků, zjistit závadu, nechat hořáky 5 minut odvětrat a postup zapálení opakovat.

6. Za studeného stavu ohřev roztápět pozvolna. Toto se docílí tím, že se kohout hlavního hořáku neotevře naplno. Na plný výkon přejít nejdříve za dvě hodiny.

7. Sledovat funkci obou regulátorů teploty tak dlouho, až začnou pracovat.

Zapálení hořáku při výpadku el. energie:

1. Na ovládacím panelu stisknout tlačítko odstavení houkačky.

2. Zavřít kohout hlavního hořáku.

3. Odvzdušnit potrubí hlavního hořáku.

4. Zapálit pomocný hořák tlačítkem „Gyujtás“ na ovládacím panelu.

5. Pomalu otevřít kohout hlavního hořáku.

6. Zavřít ovládací skříň.

7. Do provozní knihy umístěné v regulační stanici zapsat datum, čas zprovoznění předehřevu plynu a svůj podpis.

14. Pokyny pro provoz


Kotel ohřevu plynu může obsluhovat vyškolená zapracovaná osoba, která se prokázala zkouškou znalosti obsluhy uvedeného zařízení. Zařízení musí být kontrolováno společně při obsluze regulační stanice tj. 1x za 7 dní. Provoz funkčnosti kotle, napájení el. energie a výstupní teplota je dálkově sledována na systému pro sběr dat. Výpadek el. energie,  překročení teploty plynu nad +40 °C je hlídáno automaticky a při překročení je zpuštěna výstraha.

Při kontrole provozu K1 musí být provedeno:

· kontrola hoření hlavního a pomocného hořáku

· kontrola hladiny náplně kotle (viz. vodoznak)

· kontrola teploty náplně (max. 120 °C)

· kontrola teploty ohřívaného plynu (max. 40 °C)

· kontrola těsnosti kotle proti unikání náplně

· kontrola ochranných zařízení proti nepovolaným osobám


O uvedených kontrolách musí být veden záznam v provozní knize. Na zařízení musí být podle platných předpisů prováděny pravidelné kontroly, opravy a revize. Za bezpečný provoz zařízení odpovídá provozovatel.

15. Pokyny pro odstavení z provozu

1. Zavřít kohout hlavního hořáku.

2. Zavřít kohout pomocného hořáku.

3. Hlavní vypínač přívodu el. proudu přepnout do polohy „ 0 “.

4. Zavřít ovládaní skříně.

16. Pokyny pro případ poruchy, havárie a požáru


Pokyny pro případ poruchy, havárie a požáru řeší HAVARIJNÍ PLÁN o likvidaci závažných poruch v zásobování plynem plynofikovaného zařízení v TATRA, a.s. Kopřivnice.

Hlavní zásady při vzniklé havárii:

· při zpozorování případně příznaků havárie především okamžitě zasáhnout na místě podle povahy případu pro zdolání nehody, popř. zasáhnout k odstranění její příčiny (pokud tak může učinit sám) a zároveň uvědomit o nebezpečí nejbližší pracovníky,

· uzavřít přívod plynu před místem poškození,

· vypnout hlavní vypínač el. proudu,

· v případě, že nelze potlačit havárii, popř. příčiny možné havárie, je povinen uvědomit o nehodě dispečink KOMTERM Morava, s.r.o.,

· z okolí úniku plynu odstranit možné zdroje vznícení,

· uvést do činnosti protipožární zařízení, popř. ohlásit na ohlašovně požárů tel. 150

· při náhlém odstavení větších odběrů uvědomit dodavatele plynu

17. Termíny pro provádění kontrol, revizí, plánovaných oprav a čištění


Kontroly, revize, opravy a údržbu, včetně měření je zajišťována externí údržbou plynových zařízení provozovatele. Tito pracovníci jsou odborně způsobilí pro provádění těchto činností. Provádí se podle ročního plánu preventivních oprav (PPO), který je zpracován pro všechna plynová zařízení v areálu TATRA, a.s. Kopřivnice provozované provozovatelem.

Kontrola těsnosti potrubí se provádí viz. bod B) č. 6.

Vřetena uzávěrů se musí pravidelně čistit, mazat a protáčet, aby se zamezilo vytváření nánosů na závitech vřeten a na těsnicích plochách. Všechny tyto periodické a namátkové prohlídky se zaznamenávají do provozního deníku.

Lhůty prohlídek:

· kontrola
1x za rok

· oprava
1x za 18 měsíců

· revize plynovodů
1x za 3 roky

· revize el. zařízení a hromosvodů
1x za 2 roky

· kontrola funkce manometrů
1x za 4 měsíce

· cejchování manometrů
1x za 18 měsíců

· kontrola ovzduší
1x za měsíc

18. Zásady pro první pomoc


Prvním pomoc při popáleninách:
Závažnost popálenin závisí na tom, jak rozsáhlá část povrchu těla je postižená, do jaké hloubky a jakým způsobem k popálení došlo. Podle hloubky popálení a podle zevních známek se rozeznávají 3 stupně popálenin:

I. stupeň - zčervenání

II. stupeň – puchýře

III. stupeň - odumření tkáně, vřed.
Známky popálenin II. a III. stupně nemusí být zřejmé ihned po úrazu, mohou se ukázat až po určité době. Popáleniny o rozsahu 2 třetiny povrchu těla jsou považovány za  smrtelné. Hluboké popáleniny III. stupně více než 10% povrchu těla jsou u dospělé osoby považovány za životu nebezpečné. Život postiženého je ohrožen spáleninovým šokem, který je reakcí na úlek a bolest a může vést k rychlému selhání krevního oběhu. Dále je postižený ohrožen otravou z rozpadových látek předávaných u popálených ploch a mimo to i infekcí poraněných ploch. Při poskytování první pomoci je nejdůležitější zabránit infekci poraněných ploch. Proto si zachránce kryje nos a ústa šátkem, nemluví, střeží se dotýkání rány rukou nebo nesterilními nástroji, ránu nečistí, puchýře nepropichuje. Poranění se zakryje sterilní gázou nebo alespoň přežehleným prostěradlem, šátkem, ručníkem apod. Postižený má být uložen na nosítka pokrytá přežehleným prostěradlem. Postiženému se může dát pít, nejlépe teplý nápoj. Je třeba co nejrychlejší odsun postiženého do spáleninového oddělení nemocnice nebo alespoň do chirurgického oddělení nejbližší nemocnice. V ošetřovnách na závodech, kde je nutno s možností popálenin počítat, musí být pro tento účel připraveny zvláštní označené sterilizační bubny s potřebným materiálem.

I drobné a povrchové spáleniny, které zůstávají v domácím ošetřování nebo se kterými se nemocný vrací do práce, vyžadují sterilního ošetření při první pomoci a definitivního ošetření v lékařské ordinaci.


Zásady první pomoci při úrazech elektrickým proudem:
Po vypnutí proudu vyprostíme raněného tak, abychom zabránili jeho dalšímu poranění. Při zástavě dýchání ihned zahájíme umělé dýchání z plic do plic, při zástavě oběhu provádíme nepřímou masáž srdce v kombinaci s umělým dýcháním (neodkladnou resuscitaci).

Při neodkladné resuscitaci zvedneme dolní končetiny a držíme je téměř kolmo vzhůru. Při nedostatečném počtu zachránců je můžeme podložit do zvýšené polohy - v oblasti pat asi 50 cm nad podložku. Neodkladná resuscitace je prvořadá a pokračujeme v ní až do převzetí zachraňovaného lékařem. 

Bez přerušení neodkladné resuscitace ošetříme jen rozsáhlé rány a popáleniny překrytím sterilním obvazem a zastavíme případné větší krvácení tlakovým obvazem nebo přechodným zaškrcením v oblasti nad místem krvácení směrem k srdci.

Ošetření dalších poranění, např. znehybnění zlomenin se provede až za přítomnosti dostatečného počtu kvalifikovaných zdravotnických pracovníků. Bezodkladně přivoláme rychlou zdravotnickou pomoc a zajistíme převoz postiženého do zdravotnického zařízení.

19. Požadavek na vybavení pracovníků obsluhy osobními ochrannými pracovními prostředky, potřebnými přístroji a nářadím


Při obsluze je nutno použít běžných ochranných pomůcek, tj. přileb, rukavic, ochranných brýlí, podle potřeby i respirátorů a dýchacích přístrojů, vyžaduje-li to situace. Pracovníci obsluhy a údržby musí být řádně periodicky zaškolováni o nebezpečnosti dopravovaných médií na zdraví a první pomoci při úrazech.

Rozmístění, druh a počet hasicích přístrojů stanoví protipožární technik závodu. Přístroje musí být udržovány v bezvadném stavu. Obsluha i údržba musí být vyškolena v zacházení s těmito hasicími přístroji. Vedení provozu, znalost obsluhy a údržby v zacházení s hasicími přístroji nejméně 1x do roka prověří požární technik a provozovatel o tom vede záznamy. Provozovatel odpovídá za vypracování protipožárního řádu. Obsluha musí být seznámena s rozmístěním lékárniček první pomoci vybavených zdravotní službou závodu předepsanými léky a obinadly.

V prostorách armatur, odvzdušňování a výstupních žebříků na obslužné plošiny a lávky, musí být udržován pořádek a volný přístup. 

Obsluha musí písemně potvrdit, že zná veškeré bezpečnostní a hygienické předpisy a byla seznámena s obsluhou zařízení. Dále musí být řádně poučena, jaká bezpečnostní opatření musí provést v případě poruchy, požáru nebo výbuchu, aby způsobené škody na zdraví a majetku byly co nejmenší. Provozovatel je povinen obsluhu pravidelně ze znalostí přezkoušet a doškolovat a vést o tom předepsané záznamy.

Údržbu a jakékoliv opravy mohou provádět jen kvalifikovaní pracovníci, řádně obeznámeni s bezpečnostními a hygienickými předpisy. Osobám, které nejsou k obsluze a údržbě zařízení určeny je jakákoliv manipulace se zařízením přísně zakázána.

Bezpečnostní značky a tabulky podle ČSN ISO 3864-1, jejich počet, rozmístění a upevnění určuje a zajišťuje revizní technik.

Provozovatel je povinen zajistit vypracování bezpečnostních a hygienických předpisů pro venkovní rozvody zemního plynu na základě dosavadních zkušeností a nejnovějšího stavu vědy a techniky. Dbát, aby nedošlo ke škodám na majetku a zdraví pracujících z nedbalosti, neodbornosti, pracovního zatížení, nedodržování provozních, bezpečnostních a hygienických předpisů a byla zajištěna plynulost, spolehlivost a bezpečnost provozu.

20. Poučení k vyplnění provozního denníku
Provozní kniha (denník) slouží ke zjištění stavu regulační stanice v době, kdy v ní byla provedena návštěva. Proto je bezpodmínečně nutné, aby každý kdo je pověřen kontrolou nebo provedením opravy na strojním zařízení, provedl čitelný zápis do provozní knihy, dle níže uvedených pokynů.

1. Uvést datum, dobu příchodu a odchodu.

2. Do rubriky „důvod návštěvy a zjištění stavu“ se uvede zápis o: kontrole stanice, provedení revize nebo opravy, provedení odečtu plynoměrů, resp. důvod, proč stanice běží bez závad nebo se zjištěné závady vyjmenují, jako na příklad:

nestejný chod regulátoru, porucha na registračních tlakoměrech, náhlé zvýšení nebo snížení tlaků a podobně. V případě, že plyn je dodáván ochozem, je nutno dopsat dobu, po kterou trvala dodávka a pod jakým tlakem. Větší závady je nutno ohlásit provozovateli, který zajistí potřebnou kvalifikovanou opravu.

3. Zápis doložit čitelným podpisem.

4. Do této knihy nezapisujte denní odběry, teploty plynu apod. V případě poruchy v dodávce zaznamenejte minimu, na které poklesl tlak a v kolik hodin pokles nastal.

5. Podepsaný originál zápisu vytrhne údržbářská četa RS a odevzdá k založení provozovateli.

Poruchy většího rázu hlásit na adresy a telefonní čísla uvedená v bodě A) č.3.

21. Kvalifikace pracovníků obsluhy, údržby RS a pohotovostní služba
Plynové zařízení mohou obsluhovat jen osoby starší 18 let, fyzicky a duševně způsobilé, řádně zaškolené a prakticky vycvičené a přezkoušené způsobem dále uvedeným. I u obsluhy zaškolené je provozovatel povinen periodicky ověřovat potřebný rozsah znalostí přezkoušením alespoň jednou za 3 roky. Školení obsluhovatelů plynových zařízení za účelem získání potřebné kvalifikace je povinen zajistit provozovatel ve spolupráci s revizním technikem, který určí nutný rozsah potřebných teoretických a praktických znalostí, pro obsluhu dotyčného zařízení a provede přezkoušení. Při kladném výsledku potvrdí dotyčnému pracovníkovi osvědčení o oprávnění k obsluze regulační stanice. Rozsah požadovaných znalostí musí být úměrný složitosti obsluhovaného zařízení a musí odpovídat druhu použitého plynu.

Provozovatel musí též zajistit pohotovostní službu, aby při havárii zařízení byl přítomen dostatečný počet osob, obeznámených se zacházením a protipožární technikou a ochrannými pomůckami a schopných poskytnout první pomoc. Množství ochranných pomůcek a prostředků první pomoci má být dostatečné a jejich uložení účelné.  

Prováděním údržby a oprav plynových zařízení smí provozovatel pověřit jen pracovníky kvalifikované podle příslušných předpisů. Totéž platí pro firmy v rámci zakázek. Pro školení a zkoušení svářečů platí zvláštní předpisy ČSN EN 287-1.

22. Všeobecná bezpečnostní ustanovení
· před zahájením jakékoliv činnosti v RS musí být zajištěno intenzívní větrání dveřmi,

· odstraňování poruch a závad bránících bezpečnému provozu RS se musí provádět ihned po jejich zjištění,

· před započetím prací v RS se musí údržba přesvědčit o ovladatelnosti uzávěrů před a za RS,

· při pracích nutno dodržet zásadu, že jeden pracovník zajišťuje bezpečnost pracovního prostředí ostatních pracovníků,

· před započetím a během činnosti, pravidelně provádět měření koncentrace zemního plynu a vést záznamy,

· před zahájením svářečských prací, se musí zpracovat postup práce s uvedením bezpečnostních opatření, dozor, protipožární zabezpečení, provádět analýzu ovzduší a způsobu kontroly po ukončení svářečských a řezacích prací,

· po ukončení údržbářských prací v RS musí být provedena kontrola, zda všechny zabezpečovací armatury jsou schopny své funkce, těsnost zařízení musí být přezkoušena detektorem anebo pěnotvorným roztokem, zkontroluje se chod zařízení, funkce měřících a registračních přístrojů, osvětlení a větrání a zda nezůstaly v RS předměty, které nesouvisí s jejím provozem,

· provedení prací v RS vystaví údržba záznam v provozním denníku.

23. Schéma předehřevu plynu K1
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